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Congratulations on your purchase of Equotip® Live 
Leeb D. This instrument has been manufactured to 
highest Swiss Quality Standards by Proceq SA.

In this booklet you find the first steps to set up your 
new product to start measuring, and the certificates 
applicable to this product. For detailed information 
about the App use the on-screen help in the App.

In case of any questions, please contact your Proceq 
representative. The respective contact details can be 
found on page 19 of this booklet.
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Getting Started
1.	 Prepare Impact Device 
Open the battery lid and insert  the 
rechargeable battery. Charge the 
battery first with the supplied micro 
USB-cable on any USB-connector. 
A full charging takes around 5  h. 
Alternatively, also use standard AAA 
batteries.

Battery 
compartment

USB connection 
and charging

2.	 Download App 

Install the Equotip Live App 
on your compatible mobile 
device. Visit live.proceq.com 
for compatibility information.

3.	 Create Account
Create your account in the App or on 
live.proceq.com. 

4.	 Connect and Measure
1.	Turn the impact device on by 

pressing the On/Off button.

On/Off button

2.	Select your impact device via the 
settings icon in the Equotip® Live 
App and choose connect.

3.	Verify the impact device on a 
calibrated Proceq test block.

4.	Start measuring.

?
Access the on-screen help at 
any time via the settings icon.

Live Sync
If this option is activated, your data is 
synchronized with your online account 
at live.proceq.com. Measurement 
data can be viewed, edited and 
exported in the App and online.

Firmware Updates
The App will inform you about impact 
device firmware updates. Download 
the PQUpgrade tool from the Proceq 
website to perform the update. 

 Scope of Delivery
Equotip® Live Leeb D (358 10 001)
A Carrying Case
B Equotip Live Leeb D Impact 

Device
C Support Ring D6
D Impact Body D/DC
E Bluetooth Module (BTM)
F Rechargeable AAA Battery
G Micro USB-Cable 0.5m (1.6 ft)
H Neck/Wrist Strap
I Cleaning Brush
J Documentation

Optional accessories

K Equotip Test Block ~775 HLD 
(357 13 100)

L Support Ring D6a (350 01 010)
M Set of Support Rings 12 pcs. 

(353 03 000)

This is a selection of our 
accessories. Visit proceq.com or 
call your Proceq representative 
for more information.
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Product:	 Equotip® Live
Model:	 Leeb D
Proceq part number:	 358 10 001
Manufacturer:	 Proceq SA, Ringstrasse 2, 
	 8603 Schwerzenbach,  
	 Switzerland
We confirm that the Equotip instrument is in conformity with 
RoHS, WEEE and the following directives and standards:
Low voltage directive:	 2014/35/EU
Safety requirements:	 EN61010-1:2015/IEC61010-1:2010
Electromagnetic  
compatibility:	 RED 2014/53/EU/ 
	 EN ETSI 300 328:2015/  
	 EN ETSI 301 489-1:2011/ 
 	 EN ETSI 301 489-17:2009/  
	 IEC 62479:2010/EN 62479:2011
Determined by:	 EN61326-1:2013/  
	 IEC61326-1:2012/FCC Part 15
Vibration: 	 EN 60068-2-6:2008/ 			
	 IEC 60068-2-6:2007/  
	 EN 60068-2-64:2009/  
	 IEC 60068-2-64:2009
IP classification:	 IP54
Connection: 	 Bluetooth Low Energy
Bluetooth module:	 Contains FCC ID: WAP 2001 
	 Contains IC ID: 7922A-2001

MSIP-CRM-Cyp-2001
R 005-101007

We confirm that the Equotip instrument was developed 
and manufactured in Switzerland and fulfills the 
requirements needed for the declaration “Made in 
Switzerland” or “Swiss Made”.
The requirements for industrial products are in detail 
specified in the National Swiss Trademark Protection 
Statute (Art.47-50, MSchG) covering goods and 
services.

Schwerzenbach, 01.09.2016

Patrick Waller, Head of Supply Chain

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. Changes or 
modifications not expressly approved by the party responsible for compli-
ance could void the user’s authority to operate the equipment.

Declaration of Conformity Swiss Made Declaration 
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Inbetriebnahme
1.	 Schlaggerät vorbereiten 
Öffnen Sie die Batterieabdeckung, 
und setzen Sie die wiederaufladbare 
Batterie ein. Laden Sie die Batterie 
zuerst mit dem mitgelieferten Mikro-
USB-Kabel an einem beliebigen 
USB-Anschluss auf. Ein kompletter 
Ladevorgang dauert ca. 5 h. Alternativ 
können Sie auch standardmässige 
AAA Batterien verwenden.

Batteriefach USB- und Ladean-
schluss

2.	 App herunterladen 
Installieren Sie die Equotip Live 
App auf Ihrem kompatiblen 
Mobilgerät. Unter live.proceq.

com finden Sie Informationen zur 
Kompatibilität.

3.	 Konto erstellen
Erstellen Sie Ihr Konto in der Equotip 
Live App oder unter live.proceq.com.

4.	 Verbinden und Messen
1.	Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um 

das Schlaggerät einzuschalten.

Ein/Aus-Taste

2.	Wählen Sie Ihr Schlaggerät in den 
Einstellungen in der Equotip® Live 
App, und wählen Sie „Verbinden“.

3.	Überprüfen Sie das Schlaggerät 
auf einer kalibrierten Proceq-
Härtevergleichsplatte.

4.	Starten Sie die Messung.

?
Sie können die Online-Hilfe 
jederzeit über die Einstellungen 
aufrufen.

Live Sync
Wenn diese Option aktiviert ist, werden 
Ihre Daten mit Ihrem live.proceq.com 
Online-Konto synchronisiert. Messdaten 
können sowohl in der App als auch online 
angezeigt, bearbeitet und exportiert 
werden.

Firmware-Updates
Die App informiert Sie, wenn Firmware-
Updates für Ihr Schlaggerät vorliegen. 
Laden Sie das PQUpgrade Tool von 
der Proceq-Website herunter, um das 
Update vorzunehmen. 

 Lieferumfang
Equotip® Live Leeb D (358 10 001)
A Tragkoffer
B Equotip Live Leeb D 

Schlaggerät
C Anschlagkappe D6
D Schlagkörper D/DC
E Bluetooth-Modul (BTM)
F Wiederaufladbare AAA Batterie
G Mikro USB-Kabel 0,5 m
H Traggurt
I Reinigungsbürste
J Dokumentation

Optionales Zubehör

K Equotip Härtevergleichsplatte 
~775 HLD (357 13 100)

L Anschlagkappe D6a  
(350 01 010)

M Anschlagkappensatz 12 Stk. 
(353 03 000)

 

Hier sehen Sie eine Auswahl des 
erhältlichen Zubehörs. Besuchen 
Sie proceq.com, oder wenden 
Sie sich an Ihren Proceq-
Vertreter, wenn Sie weitere 
Informationen wünschen.
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Produkt:	 Equotip® Live
Modell:	 Leeb D
Proceq-Artikelnummer:	 358 10 001
Hersteller:	 Proceq SA, Ringstrasse 2, 
	 8603 Schwerzenbach,  
	 Schweiz
Wir bestätigen, dass das Equotip-Gerät RoHS- und 
WEEE-konform ist sowie folgenden Richtlinien und Stan-
dards erfüllt:
Niederspannungsrichtlinie:	 2014/35/EU
Sicherheitsanforderungen:	 EN61010-1:2015/ 
	 IEC61010-1:2010
Elektromagnetische  
Verträglichkeit:	 RED 2014/53/EU/ 
	 EN ETSI 300 328:2015/  
	 EN ETSI 301 489-1:2011/ 
 	 EN ETSI 301 489-17:2009/  
	 IEC 62479:2010/EN 62479:2011
Festgelegt durch:	 EN61326-1:2013/  
	 IEC61326-1:2012/FCC Part 15
Vibration: 	 EN 60068-2-6:2008/ 		
	 IEC 60068-2-6:2007/  
	 EN 60068-2-64:2009/  
	 IEC 60068-2-64:2009
IP-Klassifizierung:	 IP54
Anschluss: 	 Bluetooth Low Energy
Bluetooth-Modul:	 Enthält FCC ID: WAP 2001 
	 Enthält IC ID: 7922A-2001

MSIP-CRM-Cyp-2001
R 005-101007

Wir bestätigen, dass das Equotip Gerät in der Schweiz 
entwickelt und gefertigt wurde und die zur Führung 
der Herkunftsangabe „Made in Switzerland” oder 
“Swiss Made” erforderlichen Voraussetzungen erfüllt.
Die Voraussetzungen für Industrieprodukte sind 
im Schweizer Bundesgesetz über den Schutz von 
Marken und Herkunftsangaben (Art. 47-50, MSchG) 
für Waren und Dienstleistungen ausführlich geregelt.

Schwerzenbach, 01.09.2016

Patrick Waller, Head of Supply Chain

Das Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine 
schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss emp-
fangene Störungen aufnehmen, auch Störungen, die eventuell einen 
unerwünschten Betrieb verursachen. Änderungen und Umbauten, die 
von der für die Konformität verantwortlichen Partei nicht ausdrücklich 
genehmigt wurden, können dazu führen, dass die Benutzungserlaub-
nis für dieses Gerät erlischt.	

Konformitätserklärung Erklärung über die Herstellung in der Schweiz 
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1.	 Préparation de l’instrument de frappe 
Ouvrez le couvercle du compartiment 
de batterie et insérez la batterie 
rechargeable. Chargez d’abord la 
batterie avec le câble micro-USB fourni 
sur un connecteur USB. Une charge 
complète dure environ 5  h. Ou bien 
utilisez des batteries AAA standard.

Compartiment 
batterie

Connexion USB 
et charge

2.	 Téléchargement de l’application 
Installez l’application Equotip 
Live sur un terminal mobile 
compatible. Consultez live.

proceq.com pour toute information de 
compatibilité.

3.	 Création de compte
Créer votre compte soit dans l’application 
soit en ligne sur live.proceq.com.

4.	 Connexion et mesure
1.	Allumez l’instrument de frappe en 

appuyant sur le bouton marche/arrêt.

Bouton marche/arrêt

2.	Sélectionnez l’instrument de frappe 
au moyen de l’icône de paramétrage 
dans l’application Equotip® Live et 
choisissez « Connect ».

3.	Vérifiez l’instrument de frappe sur 
un bloc d’essai Proceq calibré.

4.	Démarrez la mesure.

?
Vous pouvez à tout moment 
accéder à l’aide en ligne au 
moyen de l’icône Paramétrage.

Live Sync
Si cette option est active, vos données 
seront synchronisées avec votre compte 
en ligne sur live.proceq.com. Il est 
possible de visualiser les données de 
mesure, de les éditer et de les exporter 
dans l’application et en ligne.

Mises à jour du firmware
L’application vous informe sur 
les mises à jour du firmware de 
l’instrument de frappe. Téléchargez 
l’outil PQUpgrade sur le site internet 
Proceq pour effectuer la mise à jour. 

 Contenu de la livraison
Equotip® Live Leeb D (358 10 001)
A Mallette de transport
B Instrument de frappe Equotip 

Live Leeb D
C Butée annulaire D6
D Corps de frappe D/DC
E Module Bluetooth (BTM)
F Batterie AAA rechargeable
G Câble micro-USB 0,5 m (1,6 pied)
H Lanière de nuque/poignet
I Brosse de nettoyage
J Documentation

Accessoires en option

K Bloc d’essai Equotip ~775 HLD 
(357 13 100)

L Butée annulaire D6a  
(350 01 010)

M Jeu de 12 butées annulaires 
(353 03 000)

Il s’agit d’une liste restreinte de 
nos accessoires. Consultez le 
site proceq.com ou contactez 
votre représentant Proceq pour 
en savoir plus.
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Produit:	 Equotip® Live
Modèle:	 Leeb D
Référence Proceq:	 358 10 001
Fabricant:	 Proceq SA, Ringstrasse 2, 
	 8603 Schwerzenbach,  
	 Suisse
Nous confirmons par la présente que l’instrument Equotip 
est conforme aux dispositions RoHS, DEEE ainsi qu’aux 
directives et normes suivantes:
Directive Basse Tension:	 2014/35/UE
Règles de sécurité:	 EN61010-1:2015/IEC61010-1:2010
Compatibilité  
électromagnétique:	 RED 2014/53/EU/
	 EN ETSI 300 328:2015/  
	 EN ETSI 301 489-1:2011/ 
 	 EN ETSI 301 489-17:2009/  
	 IEC 62479:2010/EN 62479:2011
Déterminé par:	 EN61326-1:2013/  
	 IEC61326-1:2012/FCC Part 15
Vibration: 	 EN 60068-2-6:2008/ 			
	 IEC 60068-2-6:2007/  
	 EN 60068-2-64:2009/  
	 IEC 60068-2-64:2009
Indice IP:	 IP54
Connexion: 	 Bluetooth basse énergie
Module Bluetooth:	 Contient FCC ID: WAP 2001 
	 Contient IC ID: 7922A-2001

MSIP-CRM-Cyp-2001
R 005-101007

Nous confirmons que l’instrument Equotip a été 
développé et fabriqué en Suisse et satisfait aux 
exigences en matière de déclaration « Fabriqué en 
Suisse » ou « Suisse ».
Les exigences posées aux produits industriels sont 
précisées dans la loi suisse sur la protection des marques 
(Art. 47-50, LPM) couvrant les biens et les services.

Schwerzenbach, le 01.09.2016

Patrick Waller, responsable de la chaîne logistique

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son utilisation 
est soumise aux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne produit pas 
d’interférences néfastes, et (2) cet appareil doit accepter toute interfé-
rence venant de l’extérieur, y compris des interférences susceptibles 
de causer un fonctionnement non souhaité. Tout changement et toute 
modification réalisés sans l’accord explicite de la partie responsable 
de la conformité peut annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner 
l’équipement.	

Déclaration de conformité Déclaration "Fabriqué en Suisse" 
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Primi passi
1.	 Preparazione del percussore 
Aprire il coperchio del vano batterie e 
inserirvi la batteria ricaricabile. Prima 
di procedere caricare la batteria 
collegando il cavo micro USB in 
dotazione a un qualsiasi connettore 
USB. La ricarica completa richiede 
circa 5  h. In alternativa utilizzare 
normali batterie AAA.

Vano batterie Collegamento USB 
e ricarica

2.	 Download dell’App 

Installare l’App Equotip Live in un 
apparecchio portatile compatibi-
le. Per informazioni sulla compati-

bilità consultare il sito live.proceq.com.

3.	 Creazione dell’account
Creare un account sull’App o all’indi-
rizzo live.proceq.com.

4.	 Collegamento ed esecuzione delle 
misure

1.	Accendere il percussore premendo il 
pulsante di accensione/spegnimento.

Pulsante di accensione/
spegnimento

2.	Selezionare il percussore con l’icona 
Impostazioni dell’App Equotip® 
Live e scegliere la funzione di 
collegamento.

3.	Verificare il percussore su un blocco 
di prova Proceq calibrato.

4.	Avviare la misura.

?
L’icona delle impostazioni 
consente di aprire la Guida a 
video in qualsiasi momento.

Live Sync
Se questa opzione è attiva i dati 
vengono sincronizzati con il proprio 
account online in live.proceq.com. 
I dati delle misure possono essere 
visualizzati, modificati ed esportati sia 
nell’App che online.

Aggiornamenti del firmware
L’App informa l’utente sugli aggiorna-
menti del firmware per il percussore. 
Per eseguire l’aggiornamento scarica-
re il tool PQUpgrade dal sito Proceq. 

 Descrizione della fornitura
Equotip® Live Leeb D (358 10 001)
A Valigetta per il trasporto
B Percussore Equotip Live Leeb D
C Anello di supporto D6
D Corpo di battuta D/DC
E Modulo Bluetooth (BTM)
F Batteria ricaricabile AAA
G Cavo micro USB da 0,5 m (1,6 ft)
H Cinturino da collo/polso
I Spazzola per pulizia
J Documentazione

Accessori opzionali

K Blocco di prova Equotip  
~775 HLD (357 13 100)

L Anello di supporto D6a  
(350 01 010)

M Set di anelli di supporto 12 pz. 
(353 03 000)

Questi sono solo alcuni dei 
nostri accessori. Per maggiori 
informazioni consultare la pagina 
proceq.com o contattare il 
rappresentante Proceq.
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Prodotto:	 Equotip® Live
Modello:	 Leeb D
Codice articolo Proceq:	 358 10 001
Produttore:	 Proceq SA, Ringstrasse 2, 
	 8603 Schwerzenbach,  
	 Svizzera
Si attesta che il presente strumento Equotip è conforme alle 
direttive RoHS, WEEE e alle seguenti direttive e norme:
Direttiva bassa tensione:	2014/35/UE
Requisiti di sicurezza:	 EN61010-1:2015/IEC61010-1:2010
Compatibilità  
elettromagnetica:	 RED 2014/53/EU/ 
	 EN ETSI 300 328:2015/  
	 EN ETSI 301 489-1:2011/ 
 	 EN ETSI 301 489-17:2009/  
	 IEC 62479:2010/EN 62479:2011
Definita da:	 EN61326-1:2013/  
	 IEC61326-1:2012/FCC Part 15
Vibrazioni: 	 EN 60068-2-6:2008/ 			
	 IEC 60068-2-6:2007/  
	 EN 60068-2-64:2009/  
	 IEC 60068-2-64:2009
Protezione IP:	 IP54
Collegamento: 	 Bluetooth a basso consumo
Modulo Bluetooth:	 Contiene FCC ID: WAP 2001 
	 Contiene IC ID: 7922A-2001

MSIP-CRM-Cyp-2001
R 005-101007

Con il presente certificato si conferma che lo strumento 
Equotip è stato sviluppato e fabbricato in Svizzera e 
che soddisfa i requisiti necessari per la dichiarazione 
«Made in Switzerland» o «Swiss Made».
I requisiti stabiliti per i prodotti industriali sono 
specificati in dettaglio nella legge federale sulla 
protezione dei marchi (LPM, artt. da 47 a 50) per beni 
e servizi.

Schwerzenbach, 01.09.2016

Patrick Waller, Head of Supply Chain

Il presente apparecchio è conforme alla parte 15 delle normative FCC. Il 
suo utilizzo è subordinato alle due seguenti condizioni: (1) l’apparecchio 
non deve causare interferenze dannose e (2) deve accettare qualsiasi 
interferenza, comprese quelle che possono determinare un funziona-
mento indesiderato. Eventuali variazioni o modifiche non espressamente 
approvate dal responsabile della conformità possono invalidare il diritto 
dell’utente a utilizzare l’apparecchio.	

Dichiarazione di conformità Dichiarazione Swiss Made 
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入门指南
1.	准备冲击装置 

打开电池盖并装入可充电电池。先使
用随附的 micro USB 电缆通过任何 
USB 接头为电池充电。完全充满电需
要大约 5 小时。此外，也可以使用标
准 AAA 电池。

电池 
盒

USB 连接和充电

2.	下载应用 

在 兼 容 移 动 设 备 上 安 装   
Equotip Live 应用。访问 
live.proceq.com 以获取兼容

性信息。

3.	创建帐户
在APP或live。proceq。com上创建您
的账户。

4.	连接和测量
1.	按下开/关按钮打开冲击装置。

开/关按钮

2.	通过 Equotip® Live 应用中的设置
图标来选择您的冲击装置，然后选
择“连接”。

3.	在已校准的 Proceq 测试块上验证
冲击装置。

4.	开始测量。

?
可随时通过设置图标访问屏幕
帮助。

实时同步
如果此选项已激活，您的数据会与 
live.proceq.com 上的在线帐户同
步。可在应用中或在线查看、编辑和
导出测量数据。

固件更新
如果冲击装置固件有更新，该应用会
向您发出通知。从 Proceq 网站下载 
PQUpgrade 工具以执行更新。 

 物品清单
Equotip® Live Leeb D (358 10 001)

A 手提箱

B Equotip Live Leeb D 冲击装置

C 支撑环 D6

D 冲击体 D/DC

E 蓝牙模块 (BTM)

F 可充电 AAA 电池

G Micro USB 电缆 0.5 米 
（1.6 英尺）

H 颈圈/腕带

I 清洁刷

J 文档

可选附件

K Equotip 测试块 ~775 HLD  
(357 13 100)

L 支撑环 D6a (350 01 010)

M 整套支撑环（12 个） 
(353 03 000)

这是我们精选的附件。访问 
proceq.com 或致电 Proceq 代表
以了解更多信息。
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产品：	 Equotip® Live
型号：	 Leeb D
Proceq 部件号：	 358 10 001
制造商：	 Proceq SA, Ringstrasse 2, 
	 8603 Schwerzenbach,  
	 Switzerland

我们确认 Equotip 仪器符合 RoHS、WEEE 及以下指令和标
准：

低电压指令：	 2014/35/EU
安全要求：	 EN61010-1:2015/IEC61010-1:2010
电磁兼容性：	 RED 2014/53/EU/ 
	 EN ETSI 300 328:2015/  
	 EN ETSI 301 489-1:2011/ 
 	 EN ETSI 301 489-17:2009/  
	 IEC 62479:2010/EN 62479:2011
测定标准：	 EN61326-1:2013/  
	 IEC61326-1:2012/FCC Part 15
振动： 	 EN 60068-2-6:2008/ 		
	 IEC 60068-2-6:2007/  
	 EN 60068-2-64:2009/  
	 IEC 60068-2-64:2009
IP 等级：	 IP54
连接： 	 低功耗蓝牙
蓝牙模块：	 包含 FCC ID：WAP 2001 
	 包含 IC ID：7922A-2001

MSIP-CRM-Cyp-2001
R 005-101007

我们确认 Equotip 仪器在瑞士开发和制造， 
符合“Made in Switzerland”或“Swiss Made”声明
中所需的要求。

工业产品的需求在《瑞士国家商标保护法》 (Art.47-
50, MSchG)（包括产品与服务） 中进行了详细的定义。

Schwerzenbach, 01.09.2016

供应链总监 Patrick Waller

本设备符合 FCC 第 15 部分的规定。操作应符合以下两个条件：(1) 本
设备不会产生有害干扰，并且 (2) 本设备必须接受任何干扰，包括可能
导致设备意外操作的干扰。未经负责合规一方的明确批准而作出任何更
改或修改会使用户操作设备的权限失效。

符合性声明 瑞士制造声明 
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はじめに
1.	 衝撃デバイスの準備 
バッテリコンパートメントのふたを開
き、充電式バッテリを挿入します。最初
に、付属のmicro USBケーブルを任意
のUSBコネクタに接続し、バッテリを
充電します。フル充電には約5時間か
かります。または、標準の単4バッテリ
を使用することもできます。

バッテリ 
コンパートメント

USB接続 
および充電

2.	 アプリのダウンロード 
対応するモバイルデバイスに 
Equotip Liveアプリをインストー
ルします。互換性情報について

は、live.proceq.com をご覧ください。
3.	 アカウントの作成
アプリを開くか live.proceq.com にア
クセスして、アカウントを作成してくだ
さい。

4.	 接続および測定
1.	オン/オフボタンを押して、衝撃デバ

イスの電源を入れます。

オン/オフボタン

2.	 Equotip® Liveアプリの設定アイコン
をタップして使用する衝撃デバイス
を選択し、接続を選択します。

3.	 校正済みのProceq試験ブロックを使
用して衝撃デバイスを検証します。

4.	測定を開始します。

?
設定アイコンをタップして、いつ
でもオンスクリーンヘルプにア
クセスすることができます。

ライブ同期
このオプションが有効な場合、データ
は、live.proceq.comのオンラインアカウ
ントと同期されます。アプリから、または
オンラインで測定データを表示、編集、
エクスポートすることができます。

ファームウェアアップデート
アプリに よって、衝 撃 デ バ イス の 
ファームウェアアップデートに関する
通知が行われます。弊社Webサイト 
からPQUpgradeツールをダウンロード
して、アップデートを実行します。 

 パッケージ内容
Equotip® Live Leeb D（358 10 001）
A キャリングケース
B Equotip Live Leeb D 

衝撃デバイス
C サポートリングD6
D 衝撃体D/DC
E Bluetoothモジュール (BTM)
F 充電式単4バッテリ
G Micro USBケーブル0.5m 

（1.6フィート）
H ネック/リストストラップ
I クリーニングブラシ
J マニュアル

オプション付属品
K Equotip試験ブロック~775 

HLD（357 13 100）
L サポートリングD6a（350 01 010）
M サポートリング12個セット 

（353 03 000）

上記は弊社純正付属品の一部で
す。詳細については、弊社Webサイ
トproceq.comをご覧になるか、最
寄りのProceq代理店にお問い合
わせください。
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製品:	 Equotip® Live
モデル:	 Leeb D
Proceq部品番号:	 358 10 001
製造者:	 Proceq SA, Ringstrasse 2, 
	 8603 Schwerzenbach,  
	 Switzerland
Equotip測定器は、RoHS、WEEEならびに、以下の指令および
標準に準拠しています。
低電圧指令:	 2014/35/EU
安全要件:	 EN61010-1:2015/IEC61010-1:2010
電磁環境適合性:	 RED 2014/53/EU/ 
	 EN ETSI 300 328:2015/  
	 EN ETSI 301 489-1:2011/ 
 	 EN ETSI 301 489-17:2009/  
	 IEC 62479:2010/EN 62479:2011
区分:	 EN61326-1:2013/  
	 IEC61326-1:2012/FCC Part 15
振動: 	 EN 60068-2-6:2008/ 			 
	 IEC 60068-2-6:2007/  
	 EN 60068-2-64:2009/  
	 IEC 60068-2-64:2009
IP分類:	 IP54
接続: 	 Bluetooth低エネルギー
Bluetoothモジュール:	 記載FCC ID:WAP 2001 
	 記載IC ID:7922A-2001

MSIP-CRM-Cyp-2001
R 005-101007

Equotip測定器は、スイス国内で開発および製造され、
「Made in Switzerland」または「Swiss Made」を宣言す
るのに必要な要件を満たしています。
工業製品についての要件は、物品およびサービスを対
象とする、スイス商標法（MSchG、第47～50条）で詳しく
規定されています。
Schwerzenbach, 01.09.2016

Patrick Waller, Head of Supply Chain

このデバイスは、FCC規則のパート15に準拠しています。動作は以下の2つ
の条件に従います:(1)このデバイスは有害な干渉を引き起こしてはなりませ
ん、かつ(2)このデバイスは、望ましくない動作を引き起こす可能性のある干
渉を含め、受信したあらゆる干渉に対応しなければなりません。コンプライ
アンスに責任を負う当事者による明示的な承認なしに変更または改造を加
えた場合は、デバイスを操作するユーザーの権限が無効となります。

適合宣言 Swiss Made宣言 
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NOTES
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DISCLAIMER

Certificate Contents
Proceq certificates purport to certify only the information contained therein. A relying party shall make no 
assumption about information that does not appear in a certificate. The certificates are valid until further notice.

Governing Law
In order to ensure uniform procedures and interpretation for all customers, irrespective of the customer’s 
country of residence or registration, this document is governed by Swiss law and the English language.

Cross Certificate
The certifying institution is named on each certificate. If Proceq is not the certifying institution, Proceq does 
not assume any accountability for the correctness of these contents.
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Proceq Europe
Ringstrasse 2
CH-8603 Schwerzenbach
Phone	 +41-43-355 38 00
Fax	 +41-43-355 38 12
info-europe@proceq.com

Proceq UK Ltd.
Bedford i-lab, Priory Business Park
Stannard Way
Bedford MK44 3RZ
United Kingdom
Phone 	+44-12-3483-4515
info-uk@proceq.com

Proceq USA, Inc.
117 Corporation Drive
Aliquippa, PA 15001
Phone	 +1-724-512-0330
Fax	 +1-724-512-0331
info-usa@proceq.com

Proceq Asia Pte Ltd
12 New Industrial Road
#02-02A Morningstar Centre
Singapore 536202
Phone	 +65-6382-3966
Fax	 +65-6382-3307
info-asia@proceq.com

Proceq Rus LLC
Ul. Optikov 4
korp. 2, lit. A, Office 410
197374 St. Petersburg, Russia
Phone / Fax + 7 812 448 35 00 
info-russia@proceq.com

Proceq Middle East
P. O. Box 8365, SAIF Zone,
Sharjah, United Arab Emirates
Phone 	+971-6-557-8505
Fax 	 +971-6-557-8606
info-middleeast@proceq.com

Proceq SAO Ltd.
Rua Paes Leme, 136, cj 610
Pinheiros, São Paulo 
Brasil Cep. 05424-010 
Phone 	+55 11 3083 38 89
info-southamerica@proceq.com

Proceq China
Unit B, 19th Floor
Five Continent International Mansion, No. 807
Zhao Jia Bang Road
Shanghai 200032
Phone 	+86 21-63177479
Fax	 +86 21 63175015
info-china@proceq.com
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